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This course is designed to initiate students into the field of translation by
focusing on theory and practice at once and doing English—Chinese
translations of basic sentence patterns and paragraphs.
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1| A EEBEEHEE, #dE K| This course is designed to 3 BD
ﬁié@&%é’)‘#g&ﬁ% W 482 A | initiate students into the field

ENENZ R, of translation by focusing on
theory and practice at once
and doing English—-Chinese
translations of basic sentence
patterns and paragraphs,

2 (B —BHeEE X MR FST | Students are able to 3 ACD
T, EPAHEZHEMERITA T | accumulate some basic
KRR, understaiding of translation

skills and theories after they
have done more than a dozen
of translation exercises and

finished reading the textbook.

3| A B EGEEH P E, A K| This course is designed to 3 ACD
QRBEE R PETE FAEZ A initiate students into the field
HENFEAHR, of translation by focusing on
theory and practice at once
and doing English—Chinese
translations of basic sentence
patterns and paragraphs,
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101/09/10~
101/09/16

Orientation
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101/09/23

Introduction to Translation
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101/09/30

Exercise 1 & Textbook pp.2—-32
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101/10707

Exercise 2 & Textbook pp.34-54
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Exercise 3 & Textbook pp.55-75
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Exercise 4 & Textbook pp.76-95
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Exercise 5 & Textbook pp.96-114
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Exercise 6 & Textbook pp.115-136
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Review
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Check on Mid-term & Textbook pp.137-154

12

101/11/26~
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Exercise 7 & Textbook pp.155-175
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